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‘быть в плюсе, не иметь долгов’; to be in the red ‘нести убытки’. Подсчитывая 

задолженности бухгалтера, выделяли их красным цветом, а доходы своих 

клиентов – черным. 

Как видно из представленных данных, английская цветовая картина 

мира обладает как сравнительно общим пониманием символики цвета, так  

и своими специфическими представлениями о значении цвета и его пони-

мании: be in the pink 'выглядеть здоровым’; be in the blue 'скучать’. 
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СТЕРЕОТИПНЫЕ ГЕНДЕРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ  

В ВЕРБАЛЬНОЙ КОММУНИКАЦИИ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 

В современной лингвистике гендер стал значимым феноменом, изучение 

которого позволяет понять особенности языковой коммуникации между 

мужчинами и женщинами. Гендер представляет собой социально-культур-

ную конструкцию, определяющую ролевое поведение и стереотипы мужчин 

и женщин в обществе. Вербальная коммуникация является одним из про-

явлений гендерных особенностей. 

Вербальная коммуникация может быть различной для мужчин и женщин, 

и это может быть связано с использованием гендерных стереотипов. Ген-

дерные стереотипы влияют на выбор слов, фраз и речевых приемов при 

общении. Например, мужчины чаще используют более прямую и доминант-

ную речь, в то время как женщины склонны к более вежливой и сдержанной 

коммуникации. 

Приведем примеры гендерных стереотипов в речи английского языка: 

К "мужским" междометиям причисляют Oh ‘Ой’, well ‘ну так себе’, so and 

‘так вот и так’, my Lord ‘Господи’, By gorry ‘черт возьми’, а также такие слова-

"наполнители", как Yeah, rihgt ‘Ну да’, к женским – Good heaven ‘боже мой’, 

oh yes-quite ‘o да довольно’, my goodness ‘господи’, oh dear ‘о боже’,женщина 

скорее скажет awful ‘ужасно’ или pretty ‘довольно’ вместо very ‘очень’  

и so ‘такой, так’ (количественные усилительные частицы, означающие боль-

шое количество в английском языке). 

Предложения с "мужскими" междометиями: 

1. Oh, I can't believe I forgot my keys again! – ‘Ой, не могу поверить, что 

я опять забыл ключи!’ 

2. Well, I guess we'll have to make do with what we have. – ‘Ну, думаю, 

нам придется обойтись тем, что у нас есть.’ 

Предложения с "женскими" междометиями: 

1. Good heaven, did you see what she was wearing? – ‘Боже мой, видела, 

что она носила?’ 

2. Oh yes-quite, I completely agree with you. – ‘О да, я полностью согласна 

с тобой.’ 
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Основные задачи по изучению гендерных асимметрий в вербальной

коммуникации включают описание языковых особенностей мужской и жен-

ской коммуникации, которое позволяет понять важность изучения гендера

в лингвистике.

Гендерные стереотипы и языковые особенности играют важную роль

в создании и понимании сообщений, поэтому понимание этих аспектов

является важным для развития эффективной и равноправной коммуникации

между полами.

             

                 

                                     

                                                                  

                                                                 

                                                                       

                                                                       

                                                                    

                                                                     

                                                                    

                                                                

                                                           

                                                                          

                                                                    

                                            

                                                                 

                                                                          

                                                                        

                                                                         

                                                                            

                                                                          

                                                                            

                                                                                

                                                                      

                                                        

                                                             

                                                                         

                                                                        

                                                                         

                                                                      

                                                                               


